
 

 

 

 

 

 

 

Потопяема помпа SCK 3G 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



 

1. Предпазни мерки 

Прочетете внимателно настоящото ръководство преди да пристъпите към 

сглобяване или работа с машината. Уредът не трябва да се използва от хора не 

запознати с настоящата инструкция за експлоатация. Деца и лица под 16 годишна 

възраст не трябва да използват помпата. Пазете ги далеч когато тя е включена. 

Оператора е отговорен за безопасността на трети лица намиращи се в обсега на 

работа на помпата. 

 

 

 
По време на работа на помпата не трябва има хора в изпомпваната течност. 

Помпата може да се свързва само към ел. мрежа с дефектна токова защита с 

номинален ток до 30 mA и контакт със заземяване в съответствие с нормите. 

Защита: най-малко 10 A. 

 

Работа с помпата в басейни и градински езера не се препоръчва. 

При друг вид употреба, трябва са се спазват разпоредбите в съответствие със 

стандарт VDE 0100, част 702. 

 

ВНИМАНИЕ: Преди проверка на помпата, изключете щепсела от ел. мрежата. 

За смяната на захранващия кабел се използват специални уреди, поради което тя 

трябва са се извършва само от производителя или оторизиран от него сервиз. 

 

Помпата може да работи само с удължителни кабели модел H07 RNF отговарящи 

на съответните норми и със сечение не по-малко от 1мм, в съответствие с DIN 

57282 или DIN 57245. 

 

 

 
(За ваша безопасност) 

Напрежението (230 V променлив ток), посочено на табелката на помпата, трябва да 

отговаря на напрежението в ел. мрежата. 

Преди започване на работа, занесете помпата за проверка от квалифициран 

сервизен специалист и се уверете, че са взети всички предпазни мерки. 

• Заземяване 

• Заземен нулев проводник 

• Предпазителя за дефектна токова защита отговаря на нормите за сигурност и да е 

изправен. 

• Контактите трябва да са защитени от вода. Ако има риск от наводняване е 

необходимо контактите да бъдат поставени на безопасно място. 

• Не използвайте уреда за изпомпване на агресивни течности и абразивни 

продукти. 

При повреда на помпата, ремонти могат да се извършват само от оторизирани 

сервизни специалисти. Да се използват само оригинални резервни части.  

 

Ние не носим отговорност за повреди причинени от уреда: 

А) при неправилна ремонтна дейност извършена от неоторизирани сервизи 

Б) или използването на НЕ ОРИГИНАЛНИ РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

В) или при неспазване на инструкциите в настоящото ръководство. 

Същото се отнася и за аксесоарите. 

 



Устойчивост 

Максималната температура на изпомпваната вода не трябва да надвишава 35
о
С при 

продължителна работа. 

Помпата не трябва да се използва за запалими материали, горива или 

експлозивни течности! 

Не използвайте горива, дезинфекционни средства или други химически продукти. 

 

2. Употреба 

ВНИМАНИЕ – сектор на използване 

 

Напояване или водоснабдяване 

- За чиста или леко замърсена вода, сладка вода, дъждовна вода без примеси 

Не се разрешава използването за други течности! 

 

Максимална дълбочина на потапяне под нивото на водата  5 м. 

Максимално количество на примеси във водата    40 гр/м
3 

Минимално ниво на водата над входа на помпата   30 см. 

Разстояние от дъното на кладенеца до помпата    20 см. 

 

Не допускайте нивото на изпомпваната течност да падне под височината на 

смукателните отвори на помпата. 

  

Никога не пренасяйте помпата като я държите за кабела. За спускана на помпата, 

използвайте въже вързано към ухото на помпата. 

 

Преди започване на работа с помпата се уверете, че в нея няма пясък и че е 

изправна. Освен това се уверете, че диаметъра на кладенеца е достатъчен за работа 

на помпата. 

 

 

 
Стартиране 

Първо спуснете помпата във водата и след това я включете към ел. мрежата. 

Помпата е готова за работа. 

 

Преди започване на работа 

Инсталирането на помпата може да се извърши с помощта на: 

• Твърда тръба 

• Гъвкав маркуч 

 

Внимание 

За спускане на помпата в кладенеца при инсталирането й не използвайте 

захранващата тръба, и я поставете на ниво по-високо от дъното на кладенеца, така 

че по време на засмукването в нея да не влезе кал.  

Никога не пренасяйте или поставяйте помпата, като я държите за захранващия 

кабел. 

При помпи с поплавък, същият е нагласен за незабавно започване на работа. 

 

Забележка 

Шахтата на помпата трябва да има минимални размери 40х40х50 см, така че 

поплавъка да се движи свободно. Възможно е да се използват също кръгли шахти с 

бетонни стени с вътрешен диаметър поне 40 см. 

 

 



 

4. Инструкции за поддръжка 

Вашата електрическа помпа е качествен продукт не изискващ поддръжка. Тя е 

обект на сериозни проверки за качество.  

 

Въпреки това, за удължаване на сервизния живот и продължителна употреба, 

препоръчваме постоянни грижи и редовни проверки. 

• Преди започване на дейности по поддръжка изключете от ел. мрежата. 

• При фиксирано инсталиране се препоръчва контролиране на работата на 

поплавъка на всеки 3 месеца. 

• При подвижно инсталиране помпата трябва да се измива с чиста вода след 

всяко използване. 

• С помощта на водна струя отстранете наслояванията от корпуса на помпата. 

• В случаи на натрупване на по-голямо количество нечистотии по корпуса на 

помпата, развийте болта и демонтирайте филтъра. Измийте корпуса и поставете 

филтъра отново. 

• На всеки 3 месеца отстранете калта от дъното и стените на кладенеца. 

• Отстранете натрупванията от поплавъка с помощта на чиста вода. 

• Предпазвайте помпата от замръзване. 

 

Внимание 

Специални инструкции: 

Да не се използва за изпомпване на: мръсна вода и вода с голямо количество 

пясък. 

Помпата не трябва да работи на сухо. 

Гаранцията на производителя отпада при повреда на помпата причинена от 

работа на сухо. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Възможни повреди и начини на отстраняването им 

 

ПОВРЕДА 

Двигателят не работи 

Двигателя работи, но помпата не вади вода 

Недостатъчен дебит 

Помпата многократно спира да работи, предпазителя се изключва 

ПРИЧИНА 
  

  
  

Няма ток, поплавъка не се включва       • 

Дефектно защитно устройство       • 

Защитата на двигателя е изключена, помпата е повредена/блокирала •     • 
Защитата срещу работа на сухо е изключена, нивото на водата е прекалено 

ниско       • 

Помпата е дефектна •     • 

Смукателния отвор е запушен   • •   

Клапана е блокирал или захранващия маркуч е прегънат   • •   

Захранващия маркуч е запушен   • •   

Наличие на чужди тела в помпата, блокирана турбина • • •   

Помпата работи на сухо   • •   
 

Ако не можете да отстраните повредата, моля свържете се с оторизиран 

сервиз. 

За предпазване от повреди при транспортирането, моля използвайте 

ОРИГИНАЛНАТА ОПАКОВКА. 

 

 

Информация за изхвърлянето на електронни и електрически уреди в 

съответствие с Директива 2002/96 CE (RAEE). 

 

 
 

 

 

 

Предупреждение: не изхвърляйте този продукт в контейнерите за 

домакински отпадъци. 

Употребяваните електронни и електрически уреди трябва да се 

изхвърлят отделно и в съответствие с разпоредбите за изваждане от 

употреба и рециклирането им. 

Съгласно законите в съответната държава, потребителите трябва да 

предадат употребяваните електронни и електрически уреди в 

определените  пунктове за събиране на такива отпадъци. Ако не 

можете да намерите такъв пункт, свържете се с търговеца, от когото 

сте закупили продукта. Националното законодателство предвижда 

санкции за неправилното изхвърляне или изоставяне на електронни 

и електрически уреди. 



 

 

Технически данни SCK 3 SCK 3G 

Номинално напрежение 230 V / 50 Hz 

Мощност 1000 W 

Ток 4.1 А 

Минимален необходим предпазител 10 А 

Клас изолация F 

Степен на защита IP 68 SS 

Капацитет на кондензатора  20 ... 

Максимален напор - м. 32 

Максимален дебит - л/мин. 100 

Минимален диаметър на тръбопровода  1 1/4" 

Максимална дълбочина на потапяне - м. 5 

Максимално допустимо съдържание на механични примеси във водата 

- гр/м
3
 

40 

Тегло - кг. 9.3 9.6 

Размери на помпата 445 / 170 

Размери на опаковката - мм                                                                                            Д 200 

  Ш 170 

  В 285 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



  
 

DICHIARAZIONE Dl CONFORMITA 
 

 

EG-Konformitätserklärung Anwendete harmonisierte Normen: 

Wir erklären, daß folgender Artikel mit den folgenden • EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41 

Richtlinien übereinstimmt:  EN 292-1/EN 292-2/EN 55014 

• 2006/42/СЕ     

• 72/23/СЕ     

D
 

• 2004/108/СЕ      

EC declaration of conformity  Applied harmonized standards: 

It is hereby declared that the item below conforms • EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41 

with the following directives:  EN 292-1/EN 292-2/EN 55014 

• 2006/42/СЕ     

• 72/23/СЕ     

G
B

 

• 2004/108/СЕ      

Declaration CE de Conformite  Normes harmonisees appliquees: 

On declare que 'article ci dessous est conforme aux • EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41 

Directives suivantes:  EN 292-1/EN 292-2/EN 55014 

• 2006/42/СЕ     

• 72/23/СЕ     

F
R

 

• 2004/108/СЕ      

Dichiarazione CE di conformita  Norme armonizzate applicate: 

Si dichiara che I'articolo sotto indicato e conforme • EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41 

alle seguenti Direttive:  EN 292-1/EN 292-2/EN 55014 

• 2006/42/СЕ     

• 72/23/СЕ     

I 

• 2004/108/СЕ      

Declaracion CE de conformidad  Normas Armonizadas aplicadas: 

Se declara que el artfculo debajo indicado es conforme • EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41 

a las siguientes Directivas:  EN 292-1/EN 292-2/EN 55014 

• 2006/42/СЕ     

• 72/23/СЕ     

E
 

• 2004/108/СЕ      

ЕО Декларация за съответствие  Приложими хармонизирани стандарти: 

с настоящата декларираме, че посочения по-долу  • EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41 

продукт е в съответствие със следните директиви:   EN 292-1/EN 292-2/EN 55014 

• 2006/42/СЕ     

• 72/23/СЕ     

B
G

 

• 2004/108/СЕ      
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